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Part II

Directions: Your teacher will read aloud a short passage in Latin. Listen carefully to this first reading.
Then your teacher will read the passage in short phrases with a pause after each phrase. After each pause,
write, in Latin, in your answer booklet, the phrase read by your teacher. Do not write a translation of the
passage.

There will be no penalty for improper use of macrons, punctuation, or capitalization. After you have
completed writing the passage in Latin, your teacher will read the entire passage one more time so that you
may check your work. [5]

Part III

Answer the questions in Part III according to the directions for Parts IIIA, IIIB, IIIC, and IIID.

Part IIIA

Directions (1–10): Read the following passage carefully several times to determine its meaning. Then
select the correct translation for each underlined expression, as it is used in the passage, and write its number
in the space provided in your answer booklet. [10]

The Proposed Exchange

Post proelium Cannënse Hannibal, Carthäginiënsium imperätor,

decem captïvös dë nostrïs mïlitibus quös cëperat Römam mïsit.  Hannibal

imperävit eïs ut senätöribus Römänïs dïcerent Carthäginiënsës cum Römänïs

captïvös permütäre velle.  Decem captïvï Römänï, ut mös erat, pollicitï sunt së

reditürös esse in castra Hannibalis, sï senätus hanc permütätiönem captïvörum

negäret. 

Vënërunt Römam decem captïvï.  Nüntiävërunt in senätü quid

Carthäginiënsës fierï vellent.  Permütätiö captïvörum senätuï nön placuit.

Parentës captïvörum eös amplectëbantur et öräbant në ad hostës redïrent.  Tum

octö ex hïs captïvïs respondërunt së iüre iürandö tenërï et së ad Hannibalem

reditürös esse.  Duö reliquï  captïvï  autem Römae mänsërunt et dïcëbant se

iüre lïberätös esse.  Omnës Römänï existimäbant duös captïvös quï Römae

mänsissent esse sine honöre quod nön fëcissent quid Hannibalï pollicitï essent.
— Aulus Gellius, Noctës Atticae, VI, 18 

(adapted)

Cannënse — from Cannënsis, Cannënse, of or belonging to Cannae, a small town
mös — from mös, möris, m., custom, habit
negäret — from negö, negäre, negävï, negätus, a, um, deny, refuse
amplectëbantur — from amplector, amplectï, amplexus sum, embrace
iüre iürandö — from iüs iürandum, iüris iürandï, n., an oath, promise

People Places

Hannibal Röma
Carthäginiënsës
Römänï

(1)

(2)                                                                                         (3)      

(4)                           

(5)               

(6)                                                                                                               (7)

(8) 

(9)                                                                                                       

(10)
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1 dë nostrïs mïlitibus quös cëperat
(1) what he wanted for his soldiers
(2) to our soldiers he takes these things
(3) from our soldiers whom he had captured
(4) whom he considered to be with his soldiers

2 ut senätöribus Römänïs dïcerent
(1) to tell the Roman senators
(2) that the senators should teach all the

Romans
(3) as the senators in Rome well knew
(4) to lead the senators to Rome

3 Carthäginiënsës cum Römänïs captïvös
permütäre velle
(1) that the Carthaginians allowed the captives

to exchange weapons with the Romans
(2) that the Carthaginians wished to exchange

captives with the Romans
(3) that there were not Carthaginians to

exchange with Roman captives
(4) that to exchange captives with Romans was

not the plan of the Carthaginians

4 së reditürös esse in castra Hannibalis
(1) that Hannibal was setting up a camp
(2) that they were handing over their camp to

Hannibal 
(3) that they would return to the camp of

Hannibal
(4) that Hannibal would send them to camp

5 Vënërunt Römam decem captïvï.
(1) Twelve captives were living in Rome.
(2) They saw twelve captives from Rome.
(3) Ten captives were sold near Rome.
(4) Ten captives came to Rome.

6 quid Carthäginiënsës fierï vellent
(1) where they wished the Carthaginians to

relocate
(2) what the Carthaginians wished to be done
(3) when the Carthaginians wanted to be

finished
(4) why they wanted Carthage built

7 Permütätiö captïvörum senätuï nön placuit.
(1) The exchange of captives did not please the

Senate.
(2) The exchange could not be arranged for the

captives by the state.
(3) The Senate did not consider the exchange

concerning the captives a priority.
(4) The captives were not pleased by the terms

the Senate arranged.

8 në ad hostës redïrent 
(1) that they did not allow the enemy to come

nearer
(2) that they not ask the enemy
(3) that they not return to the enemy
(4) that the enemy was unwilling to fight

9 Omnës Römänï existimäbant
(1) They judged all of Rome
(2) All will consider Rome
(3) The Romans had departed together
(4) All the Romans thought

10 quï Römae mänsissent
(1) who had stayed in Rome
(2) whom the Romans were warning
(3) who were moving toward Rome
(4) whom the Romans had avoided
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11 How did Augustus dress?

12 What was one activity that Augustus used to do
while slaves were cutting his beard and hair?

13 Give one description of  Augustus’ facial
expression either in conversation or in silence.

14 What effect did the facial expression of
Augustus have on the leader of the Gauls?

15–16 Describe two of Augustus’ facial features.

17–18 State two ways in which the spots on
Augustus’ body resembled the Bear
constellation.

19 Why was Augustus sometimes not able to
write?

20 Who helped Augustus endure his serious and
dangerous illnesses?

Part IIIB

Directions (11–20): Read the following passage carefully several times to determine its meaning. Then,
in the spaces provided in your answer booklet, write in English, your answer to each question below. Base
your answers on the contents of the passage, only. Your answers do not have to be complete sentences; a
word or phrase may suffice. [10]

Comp. Latin–June ’08 [4]

The Physical Appearance of Augustus

Augustus erat vir quï simpliciter et nön ëleganter së vestiëbat. Dum
servï barbam crïnësque secant, Augustus quidem aut legëbat aut scrïbëbat.

Vultus eius erat tranquillus et serënus vel in sermöne vel in silentiö.
Ölim quïdam dux Gallörum inter suös sociös dïxit së in proeliö
Augustum nön interfëcisse quod faciës Augustï ducem ipsum päcävisset.

Augustus oculös clärös et nitidös habuit, et dentës erant parvï et
sordidï.  Aurës eius erant neque parvae neque magnae, sed näsus paulum
proiëcit.  

Statüra Augustï erat brevis, et corpus cum maculïs dïversïs tegëbätur.
Hae maculae in formä, in numerö, et in ordine erant similës stellïs Ursae
in caelö.  Crüs sinistrum nön erat validum, ergö et male et aegrë
ambuläbat.  Digitï dextrae manüs nön valëbant itaque interdum Augustus
scrïbere bene nön poterat.  Etiam in senectüte nön bene vidëre potuit
quod oculus sinister ïnfirmus et dëbilis fiëbat.

Augustus gravës et perïculösös morbös per omnem vïtam tulit, sed
medicus eius, vir Graecus et doctissimus, eï auxilium magnopere dedit.

— Suetonius, Dïvus Augustus, II. 79–81
(adapted)

päcävisset — from päcö, päcäre, päcävï, päcätus, a, um, pacify, calm
maculïs — from macula, maculae, f., spot
tegëbätur — from tegö, tegere, texï, tëctus, a, um, cover
crüs — from crüs, crüris, n., leg



21 Auctor huius fäbulae putävit Söcratem
(1) magnam glöriam habëre
(2) virum crüdëlem esse
(3) bene cantäre
(4) pecüniam petere

22 Aliquis scïre voluit cür Söcratës
(1) leönem timëret
(2) tam pulcher esset
(3) ad spectäculum adïret
(4) parvam domum cönstrueret

23 Söcratës voluit apud së habëre
(1) multös flörës (3) mënsam novam
(2) amïcös optimös (4) canem bonum

24 Et auctor et Söcratës sentiëbant amïcös vërös
esse
(1) fortës (3) paucös
(2) miserös (4) stultös
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Part IIIC

Directions (21–30): Read the following passages carefully several times to determine their meaning.
After each passage, there are several questions or incomplete statements. For each, choose the word or
expression that best answers the question or completes the statement on the basis of the information given
in the passage, and write its number in the space provided in your answer booklet. [10]

A Thought about Friends

Nös omnës multös amïcös ordinäriös habëre possumus, sed amïcï
fidëlës et vërï sunt rärï.  Cum Söcratës (philosophus ille cuius honor et
fäma erant maximï) sibi parvam domum aedificäret, ünus ex hominibus
inquit, “Cür tü, quï es magnus vir, tibi aedificäs tam parvam domum?”
Söcratës respondit, “Cupiö sölös amïcös vërös in hanc domum invïtäre!”

— Phaedrus, Fäbulae, III,9
(adapted)

People

Söcratës



25 Procäs erat rëx et
(1) fräter Numitöris
(2) pater Amülï et Numitöris
(3) magister Amülï 
(4) hostis Albänörum

26 Cür Numitor imperium nön obtinuit?
(1) Numitor mortuus est.
(2) Fräter rëgnum nön trädidit.
(3) Rëgia incënsa est.
(4) Numitor timëbat esse rëx.

27 Rhea Silvia fïëbat sacerdös Vestae
(1) ut sua virginitäs cönservärëtur
(2) ut suus pater esset laetus
(3) ut Numitor ad ïnsulam redücerëtur
(4) ut necäret Amülium

28 Postquam Römulus et Remus nätï sunt,
Amülius eös
(1) laetë accëpit
(2) ad Graeciam mïsit
(3) in cubiculö posuit
(4) in rïvum Tiberim iëcit

29 Cür vënit lupa ad aquam?
(1) Së laväre volëbat.
(2) Clämörës audiëbat.
(3) Transïre temptäbat.
(4) Arbörës spectäbat.

30 Quis dedit puerös Accae Lärentiae?
(1) Faustulus (3) Procäs
(2) Rhea Silvia (4) Numitor
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The Early Life of Romulus and Remus

Procäs, rëx Albänörum, duös fïliös Amülium et Numitörem habuit,
quibus rëgnum relïquit, ut ambö fïliï Albänïs imperärent.  Sed Amülius
frätrï imperium nön dedit.  Praetereä Amülius fïnem familiae Numitöris
dësïderäbat.  Coëgit igitur Rheam Silviam, fïliam Numitöris, fierï
sacerdötem Vestälem ut virginitäte perpetuä tenërëtur.  Tamen Rhea Silvia
ä deö Marte capta est, et duö puerï, Römulus et Remus, nätï sunt.
Amülius mätrem puerörum ad carcerem mïsit et puerös ipsös in flümen
Tiberim iëcit.  Puerï submersï nön sunt sed etiam servätï sunt.  Clämöribus
puerörum audïtïs, lupa vënit et eös cürävit.  Brevï tempore Faustulus
pästor puerös invënit et eös ëducandös suö uxörï, Accae Lärentiae, dedit.

— Sextus Aurelius Victor, Dë Virïs Illustribus Urbis Römae, I
(adapted)

sacerdötem — from sacerdös, sacerdötis, m./f., priest or priestess
submersï sunt — from submergö, submergere, submersï, submersus, a, um, sink

People Places

Procäs Tiberis
Albänï
Amülius
Numitor
Rhea Silvia
Mars
Romulus
Remus
Faustulus
Acca Lärentia



Part IIID

Directions (31–42): Read the passage below carefully several times to determine its meaning.  Then
choose 10 of the questions or incomplete statements that follow the passage.  For each, choose the word or
expression that best answers the question or completes the statement and write its number in the space
provided in your answer booklet. [10]

31 To whom is this letter written?
(1) Tertia (3) Publius
(2) Tiro (4) Demetrius

32 Cicero knows about the health of Tiro from
Tiro’s
(1) travels (3) sister
(2) friends (4) letter

33 Sïs is a subjunctive form of the verb
(1) sedeö (3) sciö
(2) stö (4) sum

34 The infinitive of mälö (line 3) is
(1) mälle (3) mätüräre
(2) manëre (4) mandäre

35 A Latin word that has the same meaning as
valëtüdinï (line 3) is
(1) lüdö (3) celeritätï
(2) salütï (4) animö

36 In what case are oculïs and auribus (line 3)?
(1) accusative (3) vocative
(2) dative (4) nominative

37 The Latin word të in Etsï enim et audiö të
(line 4) refers to
(1) Publius (3) Tertia
(2) Cicero (4) Tiro

Be Well!

Tullius Tïrönï salütem plürimam dicit.

Asturae, A.U.C. 709

Spërö, ex tuïs litterïs, të meliörem esse; cupiö certë.  Nölï putäre të
facere conträ meam voluntätem quod nön sïs mëcum.  Mëcum es, sï të
cüräs.  Quärë mälö të valëtüdinï tuae servïre quam meïs oculïs et auribus.
Etsï enim et audiö të et videö libenter, tamen hoc multö iücundius erit, sï
valëbis. Ego hïc ötiösus sum, quia ipse nihil scrïbö; legö autem
libentissimë.

Dë trïclïniö cürä, ut facis.  Tertia in cënä aderit, modo në Püblius
rogätus sit.  Sï Dëmëtrius ad cënam veniet, observä eum dïligenter!
Dëmëtrius multum loquï amat.  Sï quem sermönem cum eö habueris,
scrïbës ad më, ut tuäs longissimäs litteräs legam.  Cürä, mï Tïrö, ut valeäs.
Höc mihi grätius nihil facere potes.  Valë.

— Cicero, Ad Familiärës, XVI, xxii
(adapted)

libenter — from libëns, willing, with pleasure
ötiösus — from ötiösus, ötiösa, ötiösum, at leisure

People Places

Tullius Astura
Tïrö
Tertia
Püblius
Dëmëtrius

5

10
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38 What was Cicero doing while he was at
Astura?
(1) reading (3) exercising
(2) campaigning (4) hunting

39 Under what condition will Tertia attend the
dinner party?
(1) if the dinner is prepared carefully
(2) if Cicero does not prepare the food
(3) if she is back from Asia
(4) if Publius is not invited 

40 What kind of dinner guest is Demetrius?
(1) unfriendly (3) talkative
(2) moody (4) sad

41 What is the best translation of Sï quem
sermönem cum eö habueris, (line 9)?
(1) if you have any conversation with him
(2) if anyone should speak with you
(3) since you have heard a great deal about that

man
(4) because he will have spoken with you

42 The Latin words cupiö certë (line 1) and
longissimäs  litteräs legam (line 10) are
examples of which figure of speech?
(1) metaphor (3) alliteration
(2) litotes (4) simile

Part IV

Answer the questions in Part IV according to the directions for Parts IVA, IVB, IVC, and IVD.

Part IVA

Directions (43–52): In the space provided in your answer booklet, write the number of the word or
expression that, when inserted in the blank, makes each sentence grammatically correct. [10]

43 Nölïte ad forum!
(1) currere (3) cucurrimus
(2) currö (4) cucurrerat

44 Cum puellïs Römam adïbitis?
(1) quod (3) quï
(2) quibus (4) quös

45 Bellum in Äfricä multös gerëbätur.
(1) annï (3) annïs
(2) annörum (4) annös

46 Marcus ä më petïvit ubi ego .
(1) habitäre (3) habitäte
(2) habitävissem (4) habitäbunt

47 Mïles vulnerätus est.
(1) gladium (3) gladiö
(2) gladius (4) gladiös

48 Hae vïllae sunt maiörës .
(1) illud (3) illum
(2) illös (4) illïs

49 Cornëlius in silvä nön dëbet.
(1) erräre (3) erräbämus
(2) errandö (4) errantës

50 Ë nävës nävigant.
(1) portuï (3) portü
(2) portus (4) portuum

51 Caesar mïlitës relïquit ut castra .
(1) custödïrent (3) custödïtus
(2) custödiendum (4) custödïte

52 Clödius creätus est .
(1) tribünö (3) tribünös
(2) tribünus (4) tribünï
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53 The English word aeronautical is associated by
derivation with nauta, the Latin word that
means
(1) none (3) birth
(2) audit (4) sailor

54 Which Latin word, paired with its English
meaning, is associated by derivation with the
English word automotive?
(1) moneö — warn (3) moror — delay
(2) moveö — move (4) morior — die

55 The English word significantly is associated by
derivation with the Latin words
(1) sagitta and fungor
(2) sinus and fëlïx
(3) signum and faciö
(4) scrïbö and fidëlis

56 The English word aviation is associated by
derivation with which Latin word that means
bird?
(1) avis (3) animus
(2) annus (4) avunculus

57 The English word initially is associated by
derivation with initium, the Latin word that
means
(1) inside (3) test
(2) march (4) beginning

58 The English word scientists is associated by
derivation with sciö, the Latin word that means
(1) know (3) write
(2) climb (4) shine

Part IVB

Directions (53–62): This part contains a passage in English in which words associated by derivation with
Latin words are italicized. Below the passage, there are several questions or incomplete statements. For each,
choose the word or expression that best answers the question or completes the statement, and write its
number in the space provided in your answer booklet. [10]

Aluminum by Design:  Jewelry to Jets

The exhibition, opening March 20, traces the history of aluminum from
its first appearance as fine jewelry to its use in mass-produced objects to
its role as the essential element in aeronautical, automotive and industrial
design.

Aluminum profoundly influenced design in the 20th century, and
because of its wide range of uses and its affordability, it significantly
changed society as well. Its impact on transportation was no less than rev-
olutionary. The dramatic changes that took place in aviation between
World War I and II would have been impossible without aluminum. New
alloys were added to the metal to increase its hardness and strength,
which led to its widespread use not only in airplane construction but also
in the creation of high-speed trains and racing cars.

Although it is the most abundant metal in the earth’s crust, aluminum,
initially, was difficult to come by. In fact, it was at one time considered
precious enough to be made into jewelry for royalty. But discoveries by
19th-century scientists led to commercially viable methods of extracting
the metal, and producers began working feverishly to demonstrate its
many potential uses. …

From aluminum tableware to architecture, from horseless carriages to
high-tech furniture, from minimalist sculpture to fashion trends, … the
exhibition explores the many faces of this ubiquitous metal, revealing how
aluminum has taken us from bicycles to skyscrapers and through the
sound barrier.

— Smithsonian, March 2001 (adapted) 
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59 Which Latin word, paired with its English
meaning, is associated by derivation with the
English word extracting?
(1) timeö — fear
(2) tangö — touch
(3) trahö — drag
(4) tränö — swim across

60 The English word demonstrate is associated by
derivation with dëmönströ, the Latin word that
means
(1) denounce (3) insult
(2) magnify (4) show

61 Which Latin word, paired with its English
meaning, is associated by derivation with the
English word potential?
(1) pönö — put
(2) possum — be able
(3) poscö — demand
(4) pellö — beat

62 The English word ubiquitous is associated by
derivation with ubi, the Latin word that means
(1) where (3) who
(2) how (4) why

Part IVC

Directions (63–67): For each sentence below, write in Column I in your answer booklet, a Latin word
with which the italicized word is associated by derivation.  Any form of the appropriate Latin word, except
prefixes and suffixes, will be acceptable.  Then, in Column II, write the number preceding the word or
expression that best expresses the meaning of the italicized word. [5]

63 The duke was imperious in dealing with his
subjects.
(1) hasty (3) commanding
(2) sympathetic (4) unjust

64 Her eyes showed a certain vivacity.
(1) fearfulness (3) liveliness
(2) sadness (4) drowsiness

65 President Roosevelt spoke of malefactors of
great wealth.
(1) evildoers
(2) important citizens
(3) beneficiaries
(4) generous people

66 The politician’s status was impressive.
(1) speech (3) personality
(2) presentation (4) standing

67 The young boy did not understand the gravity
of his offense.
(1) seriousness (3) childishness
(2) foolishness (4) impulsiveness
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73 The picture below shows a statue of the wife of
Augustus.  She was also a woman who held
great influence.

What was her name?

(1) Dido (3) Cloelia
(2) Livia (4) Lavinia

74 What did the Romans call Mare Nostrum?
(1) Mediterranean Sea (3) Spain
(2) Appennines (4) Asia

75 Which action of Julius Caesar associated with
the quotation, “Alea iacta est.” began a civil
war?
(1) He married the Egyptian queen Cleopatra.
(2) He invaded Britain.
(3) He defeated the Gauls.
(4) He crossed the Rubicon River with troops.

76 The Great Fire of Rome in 64 A.D. occurred
during the reign of the emperor
(1) Commodus (3) Domitian
(2) Trajan (4) Nero

77 Who was the Roman matron who committed
suicide after being attacked by the son of
Tarquinius Superbus?
(1) Calpurnia (3) Cornelia
(2) Tarpeia (4) Lucretia

Part V

Directions (73–102): Select 20 of the following statements or questions.  In the space provided in your
answer booklet, write the number of the word or expression that best answers the question or completes the
statement. [20]

History and Public Life
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Part IVD

Directions (68–72): Select the alternative that best expresses the meaning of the italicized Latin
abbreviation, and write its number in the space provided in your answer booklet. [5]

68 a.m.
(1) that is
(2) morning
(3) compare
(4) in the place cited

69 e.g.
(1) take as directed (3) note well
(2) in the place (4) for example

70 vs.
(1) around (3) against
(2) immediately (4) and others

71 et al.
(1) in the same place
(2) the thing speaks for itself
(3) and others
(4) from the founding of the city

72 P.S.
(1) which had to be demonstrated
(2) written after
(3) the Senate and the Roman people
(4) method of operating



78 A ship commonly used in the Roman navy is
shown in the illustration below.

What was this ship called?

(1) ariës (3) trirëmis
(2) catapulta (4) testüdö

79 The young Roman who showed his bravery by
burning his own right hand was
(1) Mucius Scaevola
(2) Junius Brutus
(3) Scipio Africanus
(4) Tiberius Gracchus

80 A member of the First Triumvirate who was
well-known for his wealth was
(1) Crassus (3) Octavius
(2) Lepidus (4) Antonius

Comp. Latin–June ’08 [12]

Daily Life

81 Someone who foretold events by examining
the inner organs of sacrificial animals was
known as a
(1) lictor (3) haruspex
(2) lëgätus (4) cënsor

82 A Roman born on Id. Iul. would celebrate his
birthday on
(1) June 20 (3) July 31
(2) July 15 (4) June 9

83 The words stola and palla refer to Roman
(1) coins (3) books
(2) clothing (4) toys

84 Ancient Romans most often went to a
thermopölium or a popïna to
(1) elect magistrates (3) eat and drink
(2) pray and sacrifice (4) get married

85 In an ancient Roman house, a bedroom was
called a
(1) culïna (3) lätrïna
(2) impluvium (4) cubiculum

86 A book with the copyright MCMLXXXI was
published in
(1) 1975 (3) 1996
(2) 1981 (4) 1964
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Myths and Legends

87 The guard dog of the Underworld is shown in
the illustration below.

What was this dog’s name?

(1) Pegasus (3) Argus
(2) Chiron (4) Cerberus

88 The Chimaera from Roman mythology is
shown in the illustration below.

The hero responsible for killing this monster
was

(1) Perseus (3) Achilles
(2) Theseus (4) Bellerophon

89 In ancient Greek mythology, the god of wine
was called Dionysus.  What did the ancient
Romans call this god?
(1) Bacchus (3) Faunus
(2) Janus (4) Mars

90 Food and water, just out of reach, were eternal
temptations in the Underworld for
(1) Atlas (3) Minos
(2) Tantalus (4) Sisyphus

91 Which mythological character and bird are
commonly associated with each other?
(1) Minerva — swan
(2) Juno — peacock
(3) Diana — eagle
(4) Venus — albatross

92 Who was the wife of Orpheus whom he
unsuccessfully attempted to bring back from
the Underworld?
(1) Medea (3) Eurydice
(2) Hebe (4) Andromeda

93 Which nymph was reduced to nothing but a
voice?
(1) Echo (3) Io
(2) Callisto (4) Leto

94 Which woman and Paris of Troy are associated
with the beginning of the Trojan War?
(1) Cassandra (3) Hecuba
(2) Clytemnestra (4) Helen
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96 Which author was a famous comic playwright?
(1) Vergil (3) Homer
(2) Plautus (4) Catullus

97 Which two Roman authors are commonly
considered to be the most important literary
sources related to the conspiracy of Catiline?
(1) Cicero and Sallust
(2) Horace and Ovid
(3) Livy and Tacitus
(4) Tibullus and Terence

98 Which goddesses were often invoked by
Roman and Greek authors seeking inspiration?
(1) the Muses (3) the Furies
(2) the Fates (4) the Graces

Literature

95 The map below shows the travels of a famous epic wanderer.  

Who was this wanderer?

(1) Ajax (3) Odysseus
(2) Achilles (4) Hector
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100 The building where the Senate traditionally
met was called the
(1) Cüria (3) Rostra
(2) ØÄra päcis (4) Tulliänum

101 By painting on fresh plaster the ancient
Romans created
(1) mosaics (3) statues
(2) frescoes (4) tombstones

102 The top of a Roman column is known as the 
(1) capital (3) fluting
(2) frieze (4) base

Architecture and Art

99 A structure where chariot races most often took place is shown in the illustration below.

What was the name of this structure?

(1) Domus Aurea (3) Circus Maximus
(2) Pantheon (4) Capitolium
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